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Pycckuin

BHUMAHUE!

BaxHasi nncpopmaumsa. BHumartensHo nsyunte eé nepeq,

QKcrnnyaTaumen usgenus.

* Vicnonb3yiiTe nagenue TonbKo No NPSIMOMY Ha3HaYeHWIo.

« CGOpKy U3fenusi NpomM3BoanTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBMM C NpUNaraeMomn MHCTPYKLNEN.

* Vlagenvie MoXeT ONPOKUHYTLCSI N HAHECTU TsHKEnble
TenecHble nospexaeHust. Mpukpenute ero k cteHe. Ans
KPEMnneHnst K CTEHEe UCMOSb3yiiTe KPenéx, NoAXoAsLLMiA
Ons matepuana cteH Bawero goma. Ecnv Bel He
YBEPEHbI KaKoii TUM KpenneHus noaxoauT Ans matepuana
CTeH, obpaTuTech k cneumanucTty unm B
cneumanvM3aMpoBaHHbIil MarasuH.

« Mpwu akcnnyatauum aBepeit 1 BbIABIKHBIX ALLMKOB He
npunaranTe YpeamepHbIX YCUIUIA.

* PekoMeHayeTCs peMOHT MexaH13MOoB TpaHcdopmaLmm
[0BEPUTb KBaNMAULMPOBAHHBLIM CrieLmanucTam.

« ByabTe 0CTOPOXHbI NpW o6paLleHun ¢ AeTansMm 13
ctekna. N3beraiTte yaapHbix Harpysok. M3-3a
NOBpPEeX/AEHHbIX KpaeB ¥ LapanvH Ha NoBepXHOCTH,
CTeKINO MOXET BHe3arnHo TPECHYTb U (Unn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiiren und Schubladen keine
Ubermagige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschédigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez |'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o gra ffiil vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol

i AENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo s6lo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugoes.

» O produto pode tombar e causar graves danos corporais.
Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

« Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriinti yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriintin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasl magazaya danisin.

« Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asir gl¢
kullanmayin.

» D6nistm mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve yizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHcbapmaLbif. YBaxniBa BbIByYblLE sie nepaj

QKCMnyaTaLplsivi Bbipaby.

* BelkapbicToyBaiiLe Bblpab Tonbki Na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab Tonbki ¥ agnaBeaHacLi 3 npblknageHa
IHCTPYKLbISIA.

* Bbipab moxa nepakyniyua i HaHecLi LisbKKis LsnecHbls
naLukomxaHHi. MNMpbimMauyiiue siro Aa cusHbl. 4ns
MaLaBaHHS 4a CUsIHbI BblkapbiCTaiLe Kpanex, ski
nagbixoasilb Aa MaTapblany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNaYHEeHbI, SIKi TbiN MauaBaHHSA Nagbixoasiub Aa
MaTapbISny cueHay, 3BsipHilecs Aa cneupisinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

* MNpbl akcnnyaTavbli A3BAP3N i BbICOYHbIX Wydnsa He
npbiknaganue npasmepHbiX HamaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHgyeLua
Aapyyblub kBanicikaBaHbIM crieubisanicTam.

* ByasbLe acusipoxHbIs Npbl abblxogkaHHi 3 A3Tansami ca
wkna. Masbsraiile yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLkomxaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepXxHi LIKIO Moxa
panTam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kaszak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3abl aknapart. OHbl ByiibiMabl NanganaHtac 6ypbiH

MYKVSIT OKbIMN LUBbIFbIHbI3.

* ByiibIMabl Tek Tikenen TaraiblHaanybl 6oMbIHWA
nanganaHbiHbI3.

* ByWibIMAbl KypacTbIpyabl Koca GepinreH Hyckayrblkka TOMbIK
CaWiKeC XYpri3iHi3.

* ByVibIMHbIH ayAapbIrbin KeTyi )KeHe ayblp AeHe
apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblprara GeKiTiHi3.
Kabblprara GekiTy YLWiH 63 YiHi3aiH MaTepuanbiHa carkec
KenetiH GekiTneHi naaanaHbiHbI3. Erep kabbipra
maTepuansl yLWUiH GeKiTKILITIH KaHAan Typi Conkec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHpbl3, MamaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIpbINFaH QYKEeHre XXYriHiHi3.

« EcikTepai xaHe XbimkbIManb! XaLwWikTepai nanganady
KesiHae WamaaaH ThiC Kyl canmanbI3.

* TpaHcopmaums MexaHuamaepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaH[apfa CeHin Tancblpy yCbiHbinagbl.

* WbIHbIAaH xacanfaH BernweKkTepMeH XyMmbIC icTey Kesinae
cak 60nbIHbI3. COKKbl XXyKTEMENepiHeH aynak 60sblHbI3.
3akbiMaarnfaH WeTTepi MeH YCTiHri GeTiHiH cbi3aTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI X8He (HeMece) CbiHbIM
KEeTYi MYMKiH.

Kbipreia

KOHYN BYPYHY3[AP!

Maanunyy maaneimart. Bylomay nangananyyHyH anabiHaa

aHbl KYHT KOOM OKYM YbIrbIHbI3.

 Bylomay aHblH TUKe apHanblilbl 6ooHYa raHa
nanaanaHbiHbI3.

+ Bylomay TUpKenreH Hyckamara TOomnyK LaikeLITUKTe raHa
YOrynTyHy3.

+ Bylom oofapbinbin KeTun, AeHere KaTyy xapakarrapabl
KENTUpULLN MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHM3. dMepekTn
nay6anra 6eknTyy y4yH, Cu3auH yiyHy3ayH ay6anaapbliHbiH
MaTepuarbiHa Tyypa KemnreH 6eKUTKUYTI KOMAOHYHy3.
Orepae Cus aybanaapabiH MaTepuanbiHa GEKUTKUYTUH
KaWicbl Typy Tyypa kenuwmnH 6unbecerns, agucke xe
aaUCTeLUTUPUITTEH AYKOHT® KaipbInblHbI3.

+ OWKKTepav xaHa cyypMma allblkTapAbl nanganaqyyaa
alublkya Ky4-apakeT xyMmiabaHbi3.

* TpaHchopMaLMANOo MeXaHU3MAEPUH OHO00HY
KBanudUKaumsanyy aguctepre ULLEHYYHY CYHYLU Kbinabbia.

* AllHeKTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTepuHaerv manga
CblHbIKTapAaH xaHa 6eTuHaern YivKTepaeH ynam, anHek
KOKYCYHaH apaka KeTWLIM XaHa (e) CbiHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.
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TpeboBaHMs N0 AKCNAyaTaUnn N3AeAns U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KpacoTy U NCNPaBHOC T, B SHAYUTEABHOM CTENeHI 3aBUcAT OT
YCAOBUIN €2 XPaHEHS 1 SKCNAYaTaUN. [PUABPXKIBASCE HEKOTOPbIX MPOCTHIX NPAKTUHECKIX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKVIBATL B HAVAYHLLIEM COCTOSIHVM BCE SAeMeHTH! Ballen mebeau.

Cset

He aonyckarTe NpsIMOro BO3AEHCTBISI COAHEHYHBIX AyHelt Ha MebeAb. NPOAOAKTEABHOE NPSIMOE BO3AECTBIME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YH3CTKV MOXET BbI3BaThL V3MEHEHVe VX LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTVK MO CPSBHEHWIO C APYIMM
YH3CTKaMK, KOTOPbIe MeHbLUEe NMOABEPraAviCb BO3ASCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKMEe 3HaHeHUs TenAa WA XOAOAS, 8 TaKKe BHe3anHsIe Nepenas TeMnepaTypsl MOryT Cepbe3HO NoBpeAvTh
mebenb A eé HacTn. Viebenb He AOAKHE PacNOAaraTbCs BAVKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHYHVIKOB TenAa,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekomeHAyemMas TeMNepaTypa BO3AYX3 AAS XPAHEHUS 1 SKCNAYaTaUMA

ot +10 a0 +25 €. He aonyckarTe nonaaaHmsl Ha MeSeAsb ropsiHix NpeAMeTos (YTIOr, NOCYAa C KANSITKOM 1 Mp.), @
TAKOKe NPOAOAKNTEABHOMO BO3AECTBIS BbI3bIBIIOLLX HArPeBaHe U3AYHeHUA (CBET MOLLHbLIX ASMM,
MVKPOBOAHOBbIE V3AYHaTEAN U T. M.).

BAa)kHOCTb

PekomeHAyemas OTHOCUTEABHES BASXKHOCTb MeCTOHaxXoxaeHMs Mebean 60 70%. He creayeT NOAAEDKMBATL B
TeYyeHVe NPOAOAKMTEABHORO BPEMEHU YCAOBUS KPaVHE BASXKHOCTW U (MAK) CyxOCTW, 8 Tem Boaee 1x
NeprioANHecKon cMmeHbl. C TedeHeM BpemMeHn Takme YCAOBUSI MOMyT NOBAMSITL H3 LIEAOCTHOCTL MebeAn U eé |acTu.
EcAm Takme ycAoBUS! BbIAV CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBATL MOMELLIEHUS 1 MO Mepe BO3MOXHOCTA
NOABL30BATLCS OCYLUNTEASIMI VAU YBASXKHUTEASIMIN AAST HOPMBAV33UN BASXKHOCTU.

He pa3wvelarite mebens BOAV3M BAGXKHBIX 11 ChIPBIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasveHble MaTepuanbl

Hu B KOEM CAyHae He AONyCKaliTe BO3AeCTBME Ha Mebenb arpeCcCBHBLIX SKUAKOCTEN (KUCAQT, LLIeAOHEN,
PaCcTBOPUTEAEN U T.N.), COAEPXKILLIX TaKVe KNAKOCT NPOAYKTOB U VX NapoB. NOAOBHbIE BELLIECTB3 W1 X COBAUHEHMS]
SABASIOTCS XVIMNHECKN 8KTVIBHBIMIA, PESKLI/S C HAMV MOXKET NOBAEHE HeraTuBHbIe NOCAeACTBISI AAg Bac 1 Bawero
VIMYLLIECTBA. Takoke CTOUT NOMHNTL, HTO HEeKOTOpLIe CneundrHeckiie MoloLLve (HCTSILLE) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOTYT COAEPXETb BEICOKYIO KOHLIEHTPaLWIO 8rPecCyBHBIX XVMNHECKUX BELLeCTs 1 (UAV) abpasivsHble COCTaBbl.
[priMeHeHrie NOAOBHBLIX MOIOLLIX (HNCTSILLVX) COCT3BOB (CPeACTB) HeAOMYCTVIMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOAUTL eCTeCTBEHHIA 33Max MaTepran0s, 13 KOTOPLIX OHa N3roTOBAeHa. 3aMnax MOXeT
COXPaHSITBCS B TeHeHUN 3 HeAeAb C MOMEHTE COOPKN. AAST CHUXKEHS HTEHCBHOCT 38MaXa PeKOMEHAYETCSI:

® AAS MSIMKOM MeBeAr — MPOMBIAeCOCUTE U3ABAVE 1 MPOBETPYTE NOMELLIEHVE,

® NS KOPYCHOWM MeBeAr — NPOTNPaTh TKaHBI0, CMOHEHHO MSIMKVM MOIOLLIVIM CPEACTBOM, BbITUPETL HACTOR CyXOl
TK3HbIO 1 MPOBETPVIBATL NMOMELLIeHe, MPeAB3PUTEALHO OTKPLIBAS BCE ABEPLIbI U SILLIIKA USACANSI.

A\3HHbIe AeCTBMS HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a 8 AeHb.

Yxoa 3a mebensio

Bcerna coaepxvite NOBepxHOCTU MebeAv B MOAHOW CyxOCT. [Npy HEOBXOAUMOCTY, NPOTUPaTE NOBEPXHOCT
MebeAr Cyxom MSIrko TKaHbIO ((PAGHEAb, CYKHO, BONAOK U T.N.). PekoMeHAyeTCs OHMLLETL MeBeAb Kak MOXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa NCNa4KaAaCh. ECAV Bel OCTaBUTe 38rpsi3HeHVe H3 HEeKOTOPOe BPeMs), TO 33MeTHO
NOBLILLAETCS ON3CHOCTL 06Pa30BaHKISI PA3BOAOB, NSITEH 1 MOBPEXXAEHI NOKPLITVS MebeAn A e@ HacTel. B
CAYHae CTOVKWX 38rPSISHEHUN PEKOMEHAYETCS ICNOAL30BATE CNELIMaALHBLIE OHUCTUTEAN. BHUMSTEALHO 13yHaliTe
VIHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPEACTBa: CPEACTBO AOAKHO NOAXOAUTL NOA TVN NOKPbITUS Baluel MebeAn. HeaonycTimMo
NPYIMEHEeHVIe MOIOLLIX CPEACTB, COAePXKaLLIMX 30pa3rBHbIe BeLLIeCTB3. HeAomnyCTUMO NpUMEHeHVe COAb, CTUPSABHBLIX
NOPOLLKOB V1 NPOHMX CPEACTB, HE NPeAH33HaHeHHBIX AAS YXOAS 38 Mebenblo. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMU AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNeUNaAVSPOBaHHBIM MOIOLLMM CPEACTBEMI.

AAS1 YCTPEHEHNS) NbIAV C NOBEPXHOCTEM MSrKVX HacTen MebeAr CMoAL3YITe NbIAECOC CO CNeUvanbHBIMIA
HaCcaAKaMI AAS YACTKI MebeAn.

He pa3melLarTe 1 He NnepemelLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MeBeA MPEAMETLI, UMEIOLLIIE OCTPLIE YIAb, KDOMKM,
BLICTYN3IOLLIME OCTPbIE AET3AM.

KCNAyaTauus

Harpy3ska Ha MebeAb 1 e€ HacTV (MOAKI, SILLIKIA, CUABHIS 1 NP.) HE AOAXKHE NPEBLILLETL YCTEHOBAEHHbIX
NPON3BOANTEAEM HOPM, YKa33HHBIX B KOHLE HCTPYKLU NO cBopke.

He pexomeHayeTCs BCTasaTh Ha Mebenb, MpsIraTb, NOABEPraTh MOBLILLEHHEIM AVHEMHECKVIM HarPYy3KaM.
PexomeHAyeTCS NeproANHeck/ NPOBEPSITL MAOTHOCTL Pe3e00BbIX CORAVHEHIA KPENAEHSI MEXaHN3MOB
TPEHCPOPMBLNM 1 MOATSINVBATH VX MPY HEOBXOAVMOCTI.

[1pV NOSIBAEH CKPUMNOB B MEX3H3M3X TPaHCPOPMELIM VX CABAYET CMa3bIBaTb CNeLaA3POBaHHON CMa3KOI.
[PV NCNOABL30BEH MEXaH3M3a TPEHCHOPMBL CTPOIrO CODAIOAGATE ABHHYIO UHCTPYKUUIO, 30eranTe N3AULLIHIAX
YCUIAVIP, PHIBKOB, NepeKOCOB IAEMEHTOB MEXaH3Ma.

A281-2

— 2X

21



20

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furmiture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for roomns with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrermne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thermn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for uPZolstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furmiture, jurmnp, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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